
Sirba
A text typeface for use in complex text environments by Nicolien van der Keur.

Sirba, a seriffed typeface family with a friendly personality, was 
conceived especially for the demands in complex text environ-
ments like dictionaries, academic texts annual reports, novels 
and magazines. It has many design features that were particularly 
designed with Sirba’s purpose in mind. Because of its open coun-
ters, the large x-height, short ascenders and descenders, this type-
face conveys a pleasant reading experience and high legibility even 
in small sizes.

Sirba is a low-contrast typeface, contemporary but with a clas-
sical touch, revealing its beauty in design details, such as the 
asymmetrical bottom serifs, curved bracketing and calligraphically 
reminiscent terminals. Furthermore the capitals appear integrated 
into the text, thanks to the low cap height and the constant width 
of all tabular numbers between the weights make this typeface 
very usable in annual reports and tables. 

Sirba is available in the four classic styles plus a special heavy 
(Black) version, which is particular in that its proportions are 
designed so the counters remain big enough when set in very 

small text sizes. This means that Sirba Black’s spacing and letter 
width are rather generous in comparison to other typefaces of that 
colour. This ensure excellent legibility.

During the design of the typeface family much attention was 
given to the italic and regular as counterparts of each other. The 
italic distinguishes itself just enough while reading without creat-
ing strange spots within the text when looking at the text as a 
whole. Sirba’s character set covers over 50 languages that use the 
latin script plus polytonic Greek and a full set of phonetic symbols. 
It also includes many typographical niceties, such as a set of arrows, 
ornaments, extended ligatures, small caps, 5 sets of numerals and 
more. Sirba started as a serrifed typeface that could be used in dic-
tionaries and academic books. Intensive study of typefaces from 
the period of letterpress printing used in bibles and dictionaries,  
in particular for small type sizes, and the understanding of the 
typefaces’ “secrets”, influenced the design and concept of Sirba  
to a great extend. i

styles & scripts

about the typeface
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Sirba Italic Σίρμπα
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Sirba Black Σίρμπα



ABCDEFGHIJKLM 
NOPQRSTUVWXY 
ZÆÞThΘΞΣΨΥΛ☞
abcdefghijklmnop 
qrstuvwxyzßfľæąĸł 
abcdefghijklmno 
pqrstvwxyz﹠Ş30€ 
{[(*&¶‡,:@?!§«»-)]} 
€£$¥0123456789⅗ 
‰0123456789€0269 

www.type-together.com | © 2013 all rights reserved

sirba, character set sample



Academia

Dutch…!
Afscheid van het normale

“Responsibility”

Fournier’s genius lay in his ability to modernise—in the typographical

GLOBAL3

School tests for 8 and 11 years old

Chic without the suffering: fashion displays its ethical face at the

«Δεδομένη» χαρακτήρισε χθες ο πρωθυπουργός την απόφασή του 

Ευκλείδης
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Stock Exchange
OAT 0% 250414 DEM PAR 4.589,500 % 0.00 25/04/14 09:49
CRED. AGR. 4,25% 99 PAR 500,00 % 0.116 25/04/11 09:22
INGGROEP 3.82% PL AMS 408,500 % 0.366 - 10:34
OLO 5% 28SEP11 BRU 390,00 % 3.00 28/09/11 09:03
CASA 4,30% 06-12/18 PAR 375,710 % 0.467 26/06/18 10:26
NEDER 5% 15JUL11 AMS 370,000 % 2.087 15/07/11 09:01
CRED. AGR. 5,60% 00 PAR 350,000 % 2.087 20/12/11 09:14
NEDER 4,25% 15JUL13 AMS 274,213 % 3.423 15/07/13 10:33
CASA 4% 15 PAR 258,273 % 0.478 22/12/15 09:34
GASUNIE 6% 13 AMS 242,000 % 3.073 30/10/13 10:07

Cuxhaven tides (lat 53°52'n long 8°43'e)
times and heights of high and low waters
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Aa

a [ə, e]  indef art  un m, una f; what — fool! 
¡qué tonto! such — fool tan tonto; I’m — 
teacher / Catholic soy maestro / católico

aback [əbǽk] adv to be taken — estar 
desconcertado

abandon [əbǽndən] vt abandonar; n with 
wild — desenfrenadamente

abandonment [əbǽndənmənt] n 
abandono m, desamparo m

abashed [əbǽʃt] adj humillado, avergonzado
abate [əbét] vi/vt disminuir, mitigar(se); 

(storm) calmarse, atenuarse
abbey [ǽbi] n abadía f
abbot [ǽbət] n abad m
abbreviate [əbríviet] vt abreviar
abbreviation [əbriviéʃən] n (act of 

abbreviating) abreviación f; (short-form) 
abreviatura f

abdicate [ǽbdɪket] vi/vt abdicar
abdomen [ǽbdəmən] n abdomen m, vientre 

m
abdominal [æbdámənəɫ] adj abdominal
abduct [æbd�kt] vt secuestrat, raptar
abduction [æbd�kʃən] n rapto m, secuestro m
aberration [æbəréʃən] n anomalía f, 

aberracíon f

abet [əb�t] vt instigar
abeyance [əbéəns] adv loc in   pendiente, en 

suspenso
abhor [əbh�r] vt aborrecer
abhorrence [əbh�rəns] n aborrecimiento m
abhorrent [əbh�rənt] adj aborrecible
abide [əbáɪd] vt (tolerate) soportar; vi (dwell) 

morar, permenecer; to — by acatar, 
atenerse a

ability [əb�lɪᴅi] n (skill) habilidad f; (aptitude) 
capacidad f

abject [æbʤ�kt] adj abyecto; in   — poverty 
en extrema miseria

ablaze [əbléz] adv en llamas
able [ébəɫ] adj hábil, capaz; — bodied de 

cuerp sano; to be — to (be capable of) 
poder; (have an acquired skill) saber

abnegate [ǽbnɪget] vt renunciar
abnormal [æbn�rməɫ] adj anormal
aboard [əb�rd] adv a bordo; all —! (train) 

¡viajeros al tren! (ship) ¡pasajeros a bordo!  
to go  — embarcarse

abode [əbód] n morada f; place of — 
domicilio m

abolish [əbálɪʃ] vt abolir, suprimir
abolition [æbəl�ən] n abolición f

abominable [əbámənəbəɫ] adj abominable
abomination [əbamənéʃən] n (action) 

abominación f; (condition, habit) horror m
aboriginal [æbər�ʤənəɫ] adj aborigen
aborigine [æbər�ʤəni] n aborigen mf;  

Australian  — aborigen australiano -na mf
abort [əb�rt] vt (fetus) abortar; vi/vt (mission) 

suspender
abound [əbáᴜnd] vi abundar; to — with 

abundar en
about [əbáᴜt] prep (concerning) acerca de, 

tocante a; (near, surrounding_ alrededor  
de, por; to be — one’s business atender  
a su begocio; adv más o menos, alrededor 
de; at — ten o’clock a eso de las diez, 
sobre las diez; to be — to do something 
estar por / oara hacer algo, estar a punto de 
hacer algo

above [əb�v] prep you could see the 
towers — the buildings se veían las 
torres sobre los edificios; everyone — 
five years of age todos los de más de 
cinco años; he’s — me in the company 
es mi superior en la compañía; to be — 
suspicion estar libre de toda sospecha; 
I thought you were — such things 
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18/22 pt (regular & italic)

academia is the community of students 
and scholars engaged in higher education 
and research. The word comes from the 
akademeia in ancient Greece, which derives 
from the Athenian hero, Akademos. Outside 
the city walls of Athens, the gymnasium was 
made famous by Plato as a center of learning. 

12/14 pt (italic)

AcAdemiA is the community 
of students and scholars engaged 
in higher education and research. 
The word comes from the aka-
demeia in ancient Greece, which 
derives from the Athenian hero, 
Akademos. Outside the city walls 
of Athens, the gymnasium was 
made famous by Plato as a center 
of learning. The sacred space, 
dedicated to the goddess of wis-

18/22 pt (bold & bold italic)

AcAdemiA is the community of students 
and scholars engaged in higher educa-
tion and research. The word comes from 
the akademeia in ancient Greece, which 
derives from the Athenian hero, Akademos. 
Outside the city walls of Athens, the gym-
nasium was made famous by Plato as a 

12/14 pt (bold italic)

AcAdemiA is the commu-
nity of students and scholars 
engaged in higher education 
and research. The word comes 
from the akademeia in ancient 
Greece, which derives from 
the Athenian hero, Akademos. 
Outside the city walls of 
Athens, the gymnasium was 
made famous by Plato as a 
center of learning. The sacred 

18/22 pt (black)

AcAdemiA is the community of students and scholars 
engaged in higher education and research. The word 
comes from the akademeia in ancient Greece, which 
derives from the Athenian hero, Akademos. Outside the 
city walls of Athens, the gymnasium was made famous 
by Plato as a center of learning. The sacred space, dedi-
cated to the goddess of wisdom, Athena, had formerly 
been an olive grove, hence the expression “the groves 
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sirba, text settings latin

Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Academia
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8/10 pt (regular & italic)
academia is the community of students 
and scholars engaged in higher education and 
research. The word comes from the akademeia 
in ancient Greece, which derives from the 
Athenian hero, Akademos. Outside the city walls 
of Athens, the gymnasium was made famous by 
Plato as a center of learning. The sacred space, 
dedicated to the goddess of wisdom, Athena, 
had formerly been an olive grove, hence the 
expression “the groves of Academe”. In these 
gardens, the philosopher Plato conversed with 
followers. Plato developed his sessions into a 
method of teaching philosophy and in 387 bc, 
established what is known today as the Old 
Academy. By extension Academia has come to 
mean the cultural accumulation of knowledge, 
its development and transmission across gen-

8/10 pt (bold & bold italic)
AcAdemiA is the community of students 
and scholars engaged in higher education 
and research. The word comes from the 
akademeia in ancient Greece, which derives 
from the Athenian hero, Akademos. Outside 
the city walls of Athens, the gymnasium was 
made famous by Plato as a center of learning. 
The sacred space, dedicated to the goddess of 
wisdom, Athena, had formerly been an olive 
grove, hence the expression “the groves of 
Academe”. In these gardens, the philosopher 
Plato conversed with followers. Plato devel-
oped his sessions into a method of teach-
ing philosophy and in 387 bc, established 
what is known today as the Old Academy. 
By extension Academia has come to mean 
the cultural accumulation of knowledge, its 

8/10 pt (black)
AcAdemiA is the community of stu-
dents and scholars engaged in higher 
education and research. The word 
comes from the akademeia in ancient 
Greece, which derives from the 
Athenian hero, Akademos. Outside 
the city walls of Athens, the gymna-
sium was made famous by Plato as a 
center of learning. The sacred space, 
dedicated to the goddess of wisdom, 
Athena, had formerly been an olive 
grove, hence the expression “the 
groves of Academe”. In these gardens, 
the philosopher Plato conversed with 
followers. Plato developed his sessions 
into a method of teaching philosophy 
and in 387 bc, established what is 

10/12 pt (bold & bold italic)
AcAdemiA is the community of 
students and scholars engaged in 
higher education and research. The 
word comes from the akademeia 
in ancient Greece, which derives 
from the Athenian hero, Akademos. 
Outside the city walls of Athens, 
the gymnasium was made famous 
by Plato as a center of learning. 
The sacred space, dedicated to 
the goddess of wisdom, Athena, 
had formerly been an olive grove, 
hence the expression “the groves 
of Academe”. In these gardens, the 

12/14 pt (bold & bold italic)

AcAdemiA is the commu-
nity of students and scholars 
engaged in higher educa-
tion and research. The word 
comes from the akademeia 
in ancient Greece, which 
derives from the Athenian 
hero, Akademos. Outside the 
city walls of Athens, the gym-
nasium was made famous by 
Plato as a center of learning. 
The sacred space, dedicated 

10/12 pt (black)
AcAdemiA is the community 
of students and scholars 
engaged in higher education 
and research. The word comes 
from the akademeia in ancient 
Greece, which derives from 
the Athenian hero, Akademos. 
Outside the city walls of 
Athens, the gymnasium was 
made famous by Plato as a 
center of learning. The sacred 
space, dedicated to the god-
dess of wisdom, Athena, had 
formerly been an olive grove, 

12/14 pt (black)

AcAdemiA is the communi-
ty of students and schol-
ars engaged in higher 
education and research. 
The word comes from 
the akademeia in ancient 
Greece, which derives 
from the Athenian hero, 
Akademos. Outside the 
city walls of Athens, the 
gymnasium was made 
famous by Plato as a 

10/12 pt (regular & italic)
academia is the community of stu-
dents and scholars engaged in higher 
education and research. The word 
comes from the akademeia in ancient 
Greece, which derives from the 
Athenian hero, Akademos. Outside the 
city walls of Athens, the gymnasium 
was made famous by Plato as a center 
of learning. The sacred space, dedicat-
ed to the goddess of wisdom, Athena, 
had formerly been an olive grove, 
hence the expression “the groves of 
Academe”. In these gardens, the phi-
losopher Plato conversed with follow-

12/14 pt (regular & italic)

academia is the commu-
nity of students and scholars 
engaged in higher education 
and research. The word comes 
from the akademeia in ancient 
Greece, which derives from 
the Athenian hero, Akademos. 
Outside the city walls of Athens, 
the gymnasium was made 
famous by Plato as a center of 
learning. The sacred space, 
dedicated to the goddess of 

Source: http://en.wikipedia.org/wiki/Academia
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8/10 pt (regular & italic)
To nejalterantivnější, nejexperimentálnější a 
možná i nejodvážnější v českém profesionálním 
divadle se dnes odehrává především na jeviš-
tích divadel pro děti a mládež. Začaly to kdysi 
Buchty a loutky svými pohádkami pro zlobivé děti. 
Koncepcí divadla pro celou rodinu se o něco 
podobného pokoušeli Hana Burešová s Janem 
Bornou v Divadle v Dlouhé. Razantně do trendu 
odvážného, experimentálního – tedy v zása-
dě alternativního – divadla pro děti vstoupil 
ale až Jiří Adámek v pražském Divadle Minor 
svou inscenací Z knihy džunglí. Byla (a stále je) 
magickým „hmatovým“ divadlem interpretova-
ným v netradičním prostoru, s přímým, živým 
kontaktem s herci a využíváním až burianov-
ských voicebandů. Minor dnes oslovuje tvůrce 
právě z tohoto divadelního podhoubí. Nebojí 

8/10 pt (bold & bold italic)
To nejalterantivnější, nejexperimentálnější a 
možná i nejodvážnější v českém profesionál-
ním divadle se dnes odehrává především na 
jevištích divadel pro děti a mládež. Začaly 
to kdysi Buchty a loutky svými pohádkami 
pro zlobivé děti. Koncepcí divadla pro celou 
rodinu se o něco podobného pokoušeli 
Hana Burešová s Janem Bornou v Divadle 
v Dlouhé. Razantně do trendu odvážného, 
experimentálního – tedy v zásadě alterna-
tivního – divadla pro děti vstoupil ale až Jiří 
Adámek v pražském Divadle Minor svou 
inscenací Z knihy džunglí. Byla (a stále je) 
magickým „hmatovým“ divadlem interpre-
tovaným v netradičním prostoru, s přímým, 
živým kontaktem s herci a využíváním až 
burianovských voicebandů. Minor dnes 

8/10 pt (black)
To nejalterantivnější, nejexperimen-
tálnější a možná i nejodvážnější v 
českém profesionálním divadle se 
dnes odehrává především na jevištích 
divadel pro děti a mládež. Začaly to 
kdysi Buchty a loutky svými pohádka-
mi pro zlobivé děti. Koncepcí divadla 
pro celou rodinu se o něco podobného 
pokoušeli Hana Burešová s Janem 
Bornou v Divadle v Dlouhé. Razantně 
do trendu odvážného, experimentál-
ního – tedy v zásadě alternativního 
– divadla pro děti vstoupil ale až Jiří 
Adámek v pražském Divadle Minor 
svou inscenací Z knihy džunglí. Byla 
(a stále je) magickým „hmatovým“ 
divadlem interpretovaným v netradič-

10/12 pt (bold & bold italic)
To nejalterantivnější, nejexperimen-
tálnější a možná i nejodvážnější 
v českém profesionálním divadle 
se dnes odehrává především na 
jevištích divadel pro děti a mládež. 
Začaly to kdysi Buchty a loutky 
svými pohádkami pro zlobivé děti. 
Koncepcí divadla pro celou rodinu 
se o něco podobného pokoušeli 
Hana Burešová s Janem Bornou 
v Divadle v Dlouhé. Razantně do 
trendu odvážného, experimentál-
ního – tedy v zásadě alternativního 
– divadla pro děti vstoupil ale až Jiří 

12/14 pt (bold & bold italic)

To nejalterantivnější, nej-
experimentálnější a možná i 
nejodvážnější v českém pro-
fesionálním divadle se dnes 
odehrává především na jevi-
štích divadel pro děti a mlá-
dež. Začaly to kdysi Buchty a 
loutky svými pohádkami pro 
zlobivé děti. Koncepcí divadla 
pro celou rodinu se o něco 
podobného pokoušeli Hana 
Burešová s Janem Bornou v 

10/12 pt (black)
To nejalterantivnější, nejexpe-
rimentálnější a možná i nejod-
vážnější v českém profesionál-
ním divadle se dnes odehrává 
především na jevištích divadel 
pro děti a mládež. Začaly to 
kdysi Buchty a loutky svými 
pohádkami pro zlobivé děti. 
Koncepcí divadla pro celou 
rodinu se o něco podobného 
pokoušeli Hana Burešová s 
Janem Bornou v Divadle v 
Dlouhé. Razantně do trendu 
odvážného, experimentálního 

12/14 pt (black)

To nejalterantivnější, 
nejexperimentálnější a 
možná i nejodvážnější v 
českém profesionálním 
divadle se dnes odehrá-
vá především na jeviš-
tích divadel pro děti a 
mládež. Začaly to kdysi 
Buchty a loutky svými 
pohádkami pro zlobivé 
děti. Koncepcí divadla 
pro celou rodinu se o 

10/12 pt (regular & italic)
To nejalterantivnější, nejexperimen-
tálnější a možná i nejodvážnější v 
českém profesionálním divadle se 
dnes odehrává především na jevištích 
divadel pro děti a mládež. Začaly to 
kdysi Buchty a loutky svými pohádkami 
pro zlobivé děti. Koncepcí divadla pro 
celou rodinu se o něco podobného 
pokoušeli Hana Burešová s Janem 
Bornou v Divadle v Dlouhé. Razantně 
do trendu odvážného, experimentál-
ního – tedy v zásadě alternativního 
– divadla pro děti vstoupil ale až Jiří 
Adámek v pražském Divadle Minor 

12/14 pt (regular & italic)

To nejalterantivnější, nejexperi-
mentálnější a možná i nejodváž-
nější v českém profesionálním 
divadle se dnes odehrává pře-
devším na jevištích divadel pro 
děti a mládež. Začaly to kdysi 
Buchty a loutky svými pohád-
kami pro zlobivé děti. Koncepcí 
divadla pro celou rodinu se 
o něco podobného pokoušeli 
Hana Burešová s Janem Bornou 
v Divadle v Dlouhé. Razantně 

Source: http://www.divadelni-noviny.cz/na-obzoru-alternativa



18/22 pt (regular & italic)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί το κοινό ιδανικό στο οποίο 
πρέπει να κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, έτσι ώστε κάθε 
άτομο και κάθε όργανο της κοινωνίας, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς 
στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, κάθε 
προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο σεβασμός των δικαιωμάτων και 

18/22 pt (bold & bold italic)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί το κοινό ιδανικό στο 
οποίο πρέπει να κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, 
έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε όργανο της κοινωνίας, με τη 
Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη 
διδασκαλία και την παιδεία, κάθε προσπάθεια για να αναπτυ-

18/22 pt (black)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική Διακήρυξη 
των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί το κοινό ιδα-
νικό στο οποίο πρέπει να κατατείνουν όλοι οι λαοί και 
όλα τα έθνη, έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε όργανο της 
κοινωνίας, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη σκέψη, 
να καταβάλλει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, κάθε 
προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο σεβασμός των δικαιω-
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Source: http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=grk
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sirba, text settings monotonic greek

8/10 pt (regular & italic)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ  
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
αποτελεί το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει να 
κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, έτσι 
ώστε κάθε άτομο και κάθε όργανο της κοινωνίας, 
με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη σκέψη, να 
καταβάλλει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, 
κάθε προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο σεβα-
σμός των δικαιωμάτων και των ελευθεριών 
αυτών, και να εξασφαλιστεί προοδευτικά, με 
εσωτερικά και διεθνή μέσα, η παγκόσμια και 
αποτελεσματική εφαρμογή τους, τόσο ανάμεσα 
στους λαούς των ίδιων των κρατών μελών όσο 
και ανάμεσα στους πληθυσμούς χωρών που βρί-
σκονται στη δικαιοδοσία τους.

8/10 pt (bold & bold italic)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ  
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα Οικουμενική 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
αποτελεί το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει 
να κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, 
έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε όργανο της 
κοινωνίας, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς 
στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη διδασκαλία 
και την παιδεία, κάθε προσπάθεια για να 
αναπτυχθεί ο σεβασμός των δικαιωμάτων 
και των ελευθεριών αυτών, και να εξασφαλι-
στεί προοδευτικά, με εσωτερικά και διεθνή 
μέσα, η παγκόσμια και αποτελεσματική 
εφαρμογή τους, τόσο ανάμεσα στους λαούς 
των ίδιων των κρατών μελών όσο και ανά-
μεσα στους πληθυσμούς χωρών που βρίσκο-

8/10 pt (black)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί 
το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει να 
κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα 
έθνη, έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη Διακήρυξη 
αυτή διαρκώς στη σκέψη, να καταβάλ-
λει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, 
κάθε προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο 
σεβασμός των δικαιωμάτων και των 
ελευθεριών αυτών, και να εξασφαλιστεί 
προοδευτικά, με εσωτερικά και διεθνή 
μέσα, η παγκόσμια και αποτελεσματική 
εφαρμογή τους, τόσο ανάμεσα στους 

10/12 pt (bold & bold italic)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου απο-
τελεί το κοινό ιδανικό στο οποίο 
πρέπει να κατατείνουν όλοι οι λαοί 
και όλα τα έθνη, έτσι ώστε κάθε 
άτομο και κάθε όργανο της κοινωνί-
ας, με τη Διακήρυξη αυτή διαρκώς 
στη σκέψη, να καταβάλλει, με τη 
διδασκαλία και την παιδεία, κάθε 
προσπάθεια για να αναπτυχθεί ο 
σεβασμός των δικαιωμάτων και των 

12/14 pt (bold & bold italic)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ 
ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
αποτελεί το κοινό ιδανικό στο 
οποίο πρέπει να κατατείνουν 
όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, 
έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη 
Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη 
σκέψη, να καταβάλλει, με 

10/12 pt (black)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ  
ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
αποτελεί το κοινό ιδανικό στο 
οποίο πρέπει να κατατείνουν 
όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, 
έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη 
Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη 
σκέψη, να καταβάλλει, με τη 
διδασκαλία και την παιδεία, 
κάθε προσπάθεια για να ανα-

12/14 pt (black)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ 
ΓΙΑ ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ 
ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η 
παρούσα Οικουμενική 
Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου αποτελεί το 
κοινό ιδανικό στο οποίο 
πρέπει να κατατείνουν 
όλοι οι λαοί και όλα τα 
έθνη, έτσι ώστε κάθε 

10/12 pt (regular & italic)
ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ ΤΑ 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου αποτελεί 
το κοινό ιδανικό στο οποίο πρέπει να 
κατατείνουν όλοι οι λαοί και όλα τα 
έθνη, έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη Διακήρυξη 
αυτή διαρκώς στη σκέψη, να καταβάλ-
λει, με τη διδασκαλία και την παιδεία, 
κάθε προσπάθεια για να αναπτυχθεί 
ο σεβασμός των δικαιωμάτων και των 
ελευθεριών αυτών, και να εξασφα-

12/14 pt (regular & italic)

ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΗ ΔΙΑΚΗΡΥΞΗ ΓΙΑ 
ΤΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ
Διακηρύσσει ότι η παρούσα 
Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
αποτελεί το κοινό ιδανικό στο 
οποίο πρέπει να κατατείνουν 
όλοι οι λαοί και όλα τα έθνη, 
έτσι ώστε κάθε άτομο και κάθε 
όργανο της κοινωνίας, με τη 
Διακήρυξη αυτή διαρκώς στη 
σκέψη, να καταβάλλει, με τη 

Source: http://www.ohchr.org/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LangID=grk



18/22 pt (regular & italic)

ΟΙ λΕΞΕΙς ΚΑΙ ΤΑ ΚΟςΜΗΜΑΤΑ ΤΟΥς (ΠΑΡΑΜΥΘΙ)
Μιὰ φορὰ καὶ ἕναν καιρὸ στὶς σκοτεινὲς αἴθουσες μιᾶς παλιᾶς 
βιβλιοθήκης ἄνθρωποι σοφοὶ μὲ λευκὲς γενειάδες, μακριὰ  φορέ-
ματα καὶ γυαλιά, ἕπειτα ἀπὸ πολύχρονες μελέτες, συζητήσεις, 
τσακωμούς, δύο μαδημένους πώγωνες κι ἕνα πρησμένο μάτι, δημι-
ούργησαν πέντε νέες ὑπάρξεις, προσφορά στὸν πολιτισμὸ καὶ τὴν 
πρόοδο.

18/22 pt (bold & bold italic)

ΟΙ λΕΞΕΙς ΚΑΙ ΤΑ ΚΟςΜΗΜΑΤΑ ΤΟΥς (ΠΑΡΑΜΥΘΙ)
Μιὰ φορὰ καὶ ἕναν καιρὸ στὶς σκοτεινὲς αἴθουσες μιᾶς παλιᾶς 
βιβλιοθήκης ἄνθρωποι σοφοὶ μὲ λευκὲς γενειάδες, μακριὰ  
φορέματα καὶ γυαλιά, ἕπειτα ἀπὸ πολύχρονες μελέτες, συζη-
τήσεις, τσακωμούς, δύο μαδημένους πώγωνες κι ἕνα πρησμένο 
μάτι, δημιούργησαν πέντε νέες ὑπάρξεις, προσφορά στὸν πολι-
τισμὸ καὶ τὴν πρόοδο.

18/22 pt (black)

ΟΙ λΕΞΕΙς ΚΑΙ ΤΑ ΚΟςΜΗΜΑΤΑ ΤΟΥς (ΠΑΡΑΜΥΘΙ)
Μιὰ φορὰ καὶ ἕναν καιρὸ στὶς σκοτεινὲς αἴθουσες μιᾶς 
παλιᾶς βιβλιοθήκης ἄνθρωποι σοφοὶ μὲ λευκὲς γενειά-
δες, μακριὰ  φορέματα καὶ γυαλιά, ἕπειτα ἀπὸ πολύχρο-
νες μελέτες, συζητήσεις, τσακωμούς, δύο μαδημένους 
πώγωνες κι ἕνα πρησμένο μάτι, δημιούργησαν πέντε 
νέες ὑπάρξεις, προσφορά στὸν πολιτισμὸ καὶ τὴν πρόο-
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sirba, opentype features

small caps
1234 charming creatures  1234 charming creatures
(abc} n*/ d&e 567890€£  (abc} n*/ d﹠e 567890€£

all small caps RADIOLARIANS ?   radiolarians ?

all caps
¿para texto?    ¿PARA TEXTO?
a–b [ende] H@I   A–B [ENDE] H@I 

ligatures aufbau, fjord, affiliate   aufbau, fjord, affiliate 

discretionary ligatures häckeln, strong, Then  häckeln, strong, Then 

numerator / denominator 0123456789/0123456789  0123456789/0123456789 

proportional figures 0123456789£$¢€¥ƒ   0123456789£$¢€¥ƒ

tabular figures & slashed zero 00123456789£$¢€¥ƒ  00123456789£$¢€¥ƒ

fractions 1/2 3/4 1/6 5/7 2/9   1/2 3/4 1/6 5/7 2/9 

superior / inferior H2O xb8  y3+5  aIndex  H2O  xb8  y3+5  aIndex

ordinals 1st 2nd 3rd Mlle 2ieme  1st 2nd 3rd Mlle 2ieme

stylistic set 1 aàáâãäåāăą gĝğġģ  Q
βθφ

aàáâãäåāăą  ggĝğġģ  Q
βθφ

stylistic set 2 abcdefghijklmnopqr ☞bcdefghijklmnopqr

historical form (long s), set 3 Lost paradise Lost paradise

stylistic set 4 ->  <-  ->->  <-<-  -^  -^-^  
^-  ^-^-

->  <-  ->->  <-<-  -^  -^-^  ^-  ^-^-

stylistic set 3 0123456789  0123456789
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sirba, opentype features

turkish/azeri/crimean tatar findik findik  findik findik

romanian/moldavian mulţumesc, MULţUMESC  mulțumesc, MULȚUMESC

phonetic symbols 
(available only in regular) ɐɑɒɓɔɕɖɗɘəɚɛɜɝɞɟɠɡɢɣɥɦɧɨɩɪɫɭɵʃʌʒʤᴜᴅṇḷ����

ː ˈ ˌ ̩ ̖
���������������������������������

stylistic set 7 (Polytonic greek: 
Prosgegrammeni alternative forms) ΡωΜΕικΑᾓ ΡΩΜΕιΚΑᾓ ΡωΜΕικΑᾓ ΡΩΜΕιΚΑᾓ

stylistic set 8 (Polytonic greek: 
smallcaPs with all accents kePt) Ρωμέικαᾓ, ᾠάριον ΡΩΜέΙΚΑᾓ, ᾠάΡΙΟΝ

stylistic set 6 (alternate form of 
iota with dialytika) κΑιΜΑκΙ ΚΑιΜΑΚΙ κΑΪΜΑκΙ ΚΑΪΜΑΚΙ

www.type-together.com | © 2013 all rights reserved

stylistic set 5 (smart caPo) (Aap) [Aap] AAP Aap (AAP) [AAP] {AAP}
PPN- en PGP-manual

(Aap) [Aap] aap Aap (aap) [aap] {aap}
ppn- en pgp-manual



sirba, character set, uprights*

*Not all glyphs are available in all font versions

   ' � � & * , - . : ; ? ! ¡ ¿ @ A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z a b c d e 
f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z [ ] ( ) { } � / � � ^ _ � 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 $ € ¢ £ ¥ ƒ � § � 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � Þ ß à á â ã ä å æ ǽ � � é � � � í � � � ñ � ó � � � � � � � � ý � � � ā � ă � ą � 
� � � � � � � č � � � � � � � � � � � � � ě � ĝ � ğ � ġ � ģ � � � � � � � � � � � � � � i � � � � 
� � ĸ � � � � � � � � � ł � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ř � � � � � � � š � 
� ţ ţ � � � � Ț ț � � � � � � � ů � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ž � � 
� Q � � ff fi � � fb � � fj � ffi � � � � � � fľ st � � ck � � Th s � � � � � � ° � � � 
� � � � � ‰ % � 0 � 2 3 � 5 6 � � 9 � � � � � � + � a � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 2 � � � � � 8 
� � � � � � � � � � b � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 � � � � � � � � � � � d e � � � i � � 
l m n � � � r s t � � � � � � 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1/2 � � � 3/4 � � ⅗ � 1/6 � � � � � � � � 
� 5/7 � � 2/9 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � < � > � � + � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 0 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 $ € ¢ £ ¥ ƒ � 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 � € ¢ £ ¥ � 0 � � � � . , : � 0 0 1 2 3 4 5 
6 7 8 9 $ € ¢ £ ¥ ƒ a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � i 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � Ş � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � * � ? � � � � � � � ﹠ � � � � � � � � � � - � � / � a á à â ã ä ā ă å � ą g ĝ ğ ġ ģ 0 1 
2 3 4 5 6 7 8 9 � € � £ � � 0 � � � � � �   � � � � � � � � � � � � � � � � � d c e f i j o q r k g h n l m p 
� ☞ b 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 -> <- ->-> <-<- ^-^- ^- -^ -^-^ Α � � Δ Ε � � Θ Ι κ Λ Μ � Ξ Ο � 
Ρ Σ � Υ � � Ψ ω � � � � ι Ϊ � � � � α β γ δ ε ζ η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ ς σ τ υ φ χ � ω ά έ 
ή ί � � ό ύ � � ώ β θ φ � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � Α � Γ Δ Ε � Η Θ Ι 
Κ λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ ς Τ Υ � � � Ω � έ � � ι Ϊ � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � ᾓ � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ᾓ � � � � � 
� � � � � � � � � � � � ἀ � � � ἄ � � � � � � � � ἕ � � � � � � � � � � � 
� ἴ � � � � � � � � � � ὑ � � � � � � � � � � � � � � ὰ ά ὲ � ὴ � ὶ � ὸ � � � � � � � � � � � � 
� � � � ᾓ � � � � ᾠ � � � � � � � � � � � � ᾶ � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
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the designer
Nicolien van der Keur, a Dutch graphic design-
er. Her starting point was to design several 
public and sponsored magazines. She also 
supported designers to accomplish a smooth 
transition from manual page lay-out to com-
puter based lay-out.

In 1990 she started her own graphic design 
studio, ‘Van der Keur (typo)graphic design’. 
Nicolien’s personal way of working and 
versatile interests brought her a broad range 
of work, such as magazines, books, websites, 
corporate identities and packing material. 

While working with books, magazines 
and corporate identities she experienced the 
pleasure of choosing a typeface that reads 
and functions well and is appropriate for its 
application. This and her experience with type 
in general, sparked her interest even further 
in how typefaces and typography can help to 
structure texts and make the navigation for 
the reader as clear as possible. This curiosity 
directed her to the University of Reading (UK), 
where she received an MA degree, specialising 
in designing a typeface for dictionaries, 
encyclopedias and other high-density 
complex text-environments. 
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custom work
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available font sets:

Sirba

Sirba Greek

Pro

Pro

Lat

Lat Ἑλῶ ɮɐə

Lat  supported languages include (latin): 
Afar, Afrikaans, Albanian, Asturian, Basque, Belarusian, Bosnian, Breton, Catalan, Chamorro, 
Chichewa, Cornish, Crimean Tatar, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Esperanto, 
Estonian, Faroese, Finnish, French, Frisian, Friulian, Gaelic (Irish), Gaelic (Scottish), Galician, 
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Pro  extended typographic features: 

Basic and discretionary ligatures, small caps, 5 sets of figures (lining, tabular lining, old-style, 
tabular old-style, small caps), fractions, superiors & inferiors, discretionary ligatures, ordinals, 
class kerning, case sensitive characters, dingbats, arrows.

Ἑλῶ   supported languages include (greek): 
Greek polytonic …

ɮɐə  supported languages include (ipa): 

IPA, International phonetic alphabet …


